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CONFIDENTIAL: Not for release 
before tabling during the 7th Session 
of the 11th Legislative Assembly. 

SEVENTH SESSION, 
ELEVENTH LEGISLATIVE ASSEMBLY 
OF TIIE NORTHWEST TERRITORIES 

PROPOSED BILL 

SECURITY OCCUPATIONS ACT 

Statement of Purpose 

The purpose of this proposed Bill is to provide for the 
regulation and- licensing of locksmi~ private 
investigators, security guards and security alarm 
agents and busi~ which provide those sezvice.,; 
to provide for the posting of a bond by licemees; to 
provide. for the appoinament of a Registrar; to provide 
the Registrar with power to make inquiries and 
conduct invemgations 'of appticant., ;and licensees, to 
refuse to issue « renew· a licence and to ;cancel or 
suspend a licence; to provide an aptal pocedure 
where a liceoce has been refmed,, cancelled or 
suspended; to establish offences and punishments and 
to provide a regulation-making power.:. · - ' 

IMPORTANT: This, Bill is being tabled for 
information purposes only 

CONFIDENTIEL :· Ne pas rendre 
public avant son depot a la 'r session 
de la 11• Assemblee legislative. 

SEPT!EME SESSION, 
oNZIEME ASSEMBLEE LEGISLATIVE 
DES TERRITOIRES DU NORD-QUEST 

AV ANT-PROJET DE LOIN° 

LOI SUR LES PROFESSIONS 
LIEES 'A LA SECURrI'E 

1

Expos6 des motifs 

L 'avant-projet de loi a pour objet de r6gir les activites 
des serruri~ des d6tectives priv~, des gardes de 
securit6 et des in-•taJ1a1eurs de sy~mes d'alarme ainsi 
que des'en~ qui foumissent les StsVices de ces 
personnes et de ·prevoir la d6livrance de permis l leur 
egard; il pr6voit la fouminue d'un cautioonement par 
· Ies titulaires de · pennis' et la nomination d' un 
registraile l qui est conf6r6 le pouvoir de faire des 
enquetes sur les demandeurs et les titulaires de pennis 
ainsi que le ~ de refuser de d6livrer ou de 
renouveler un ~ et d'annolel ou de suspmdre 
tout pemus·qaf if~~~ ~ projet de loi pr6voit 
6galement une ~ crappe1 k>rsqu'un permis est 
refus6, annul6 'ou suspendu; ii cr6e des infractions et 
des peines et pr6~it un pouvoir r6glementaire. 

N.B.: Ce projet de loi n'est d~pos6. qu'l titre de 
renseignements. 



Definitions 

"business" 
"'nlrcpri.Jc» 
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"s,rnuitr• 

"person" 
"pusonne• 

"private 
investigator" 
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privb 

"Registrar" 
«Rtgi.Jtrairu 

PROPOSED BILL 

SECURITY OCCUPATIONS ACT 

The Commissione.r of the Nonhwest Territories, 
by and with the advice and consent of the Legislative 
Assembly, enacts as follows: 

AVANT-PROJET DE LOI 

LOI SUR LES PROFESSIONS 
LIEES A LA SECURITE 

Le commissaire des. Tertjtoires du Nord-Quest, 
sur l'avis et avec le consentement de l'Assemblee 
legislative, ~rete : 

j 

1. (1) In this Act, ' 1. (1) Les definitions qui suivent s'appliquent a la Definitions 10 
presente loi. 

"busines.," means a company, partnership or sole 
proprietorship; . 

"company" means a company registered or 
incorporated under th~ Companies Act; 

"conviction" meanaJ, a ~nviction of an offence by a 
court under the Criininal CO<U, the.Young Offenders 
Act, the Young OjfeNkrs Act (C3rulda), the lnco~ 
Tax Act (CaDl(fa>-~. ~ ·Food and Drugs Act, the 
Narcotic Con1rol Act or any other prescribed Act; 

' ~; . 

"frr~" means-:~ as d~med in the Criminal 
CO<U; 

.. 

"licence" means a ~ce issuectunde.r this Act; 

"l{dsroith• ~~an individwd who 
(a) ~- repairs, codes, recodes or 

replaces , locks other ·· than common 

locks; ·-
(b) cuts. sells or othezwise provides keys 
• other than common keys; or 

i 

.(c) ~ns..semces or repairs safes, vaults or 
stroogboxes, . · . Qther · than·.·_ common 
strongboxes;· ., · · 

"person,~ incl .... ~ip; . 
; ,,, : ', ) :·"i-

"private investig~ me.ans.'1:1. individ~ who, for 
hire or reward;' -.ks or -ob~_ .infonnation about 
any of the following: 

(a) convictions of criminal or other 
offences committed by a person, 

(b) the activities, character or repute of a 
person or organization, 

( c) the location of a missing person, 
(d) the causes of fires, accidents and othe.r 

incidellts. 
( e) the location of missing property; 

"Registrar" means the Registrar of Security 
Occupations appointed under .section 26; 

«anne l feu» Armel feu au sens du C<Xk criminei. canne a feu» 
"[,rearm" 

«compagnie» Compagnie enregistree OU constituee «compagnie» 
15 

d la Lo ' l · "company" en vertu e , ~'f. ~s compagrues. 

«conseilla en sa:urit6» -Paniculier qui foumit: ccatseillcr 
en securilb a) soit des avis. sm les m6thodes de protection 

des biem.. contte le vandalisme, les 
in~_les...entr6.es non aU10risee., ou les 

"swuity 20 
con.suita,u" 

vols~ . ·., . 
b) ~soiL~,

3
~; ~p.>sitifs. de d6tection 

e~~~tiqqes .ou acousti~ . au 
moyen dcsqpelules communications..ou des 
douim, priv6s. peuvent etre intercep~ • 
transmis..ou..~ami_., 

25 

,..:.,'i•Ji '.1--

·:~p,i'1:"'I( (1','' 

«~laratim de .. -..,~ ~laration .. de 
culpabilit6 ~ par~.i1t_tribunal en vertu du 

I,. . . , ~- . -

cdklaralioo 
de culpabili~ . . ... ~ 
convt.ellon 

Code crimiMI, de la Loi SIU les jeunes 
contrevenants, de la Loi SIU Jes jeunes contrevenants 

· (Canada), de la Loi de I' i,n¢t sur le revenu 
(Canada), de la Loi SIU Jes aliments et drog~s. de 
la Loi SIU les snq,qianls ou de toute autre loi prevue 
par reglemenL 

«detective privb Paniculier qui, contre «d~ectivc 

35 

remun6ration, recherche ou obtient des prive» 
"privatt 

renseignements SID' : invtstigator" 4() 

a) des d~larations de culpabilite pour des 
infractions. notamment des infractions 
criminell~ commises par une personne; 

b) les activi~, la moralite ou la reputation 
d 'une persc:,nne ou d' un <X"ganisme; 

c) I' endroit ou se trouve une personne 
disparue; 

d) la cause d'incendies, d'accidents et d'autres 
incidents; 

e) l 'endroit.. ou se . ttouvent des biens 
manquants. 

«employ6 de s6curit6» Se.rrurier, d6tective prive, ccmployc de 

45 

50 

installateur de sys~mes d'alanne, conseiller en securitc» 55 
"security 

secwit6 ou garde de s6curi~ qu'une entreprise de employee" 

1 
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''security 
alarm agent" 
"installatlMT 
cu systtma 
d'alarme» 

· "security 
business" 

1,,,r1nlr1pri.N 
cu sicuriJb 

"seauuy 
CQOIQ)ta,t• 
«con.nill, 
,n .rkllriU» 

"security 
employee" 
«unpla,c 
cu .rkuriu». 

"seairily 
guard" 
t<faT{U d4 
slcw,ti» 

"security alarm agent" means an individual who 
(a) sells, supplies, provides, installs or 

offers to install a security alann system 
in conjunction with 

(i) an impection of the property where 
the system is to be used by the 
security alarm agency that employs 
the security alarm agent, or 

(ii) an agreement <X' arrangement with 
the security· alarm agency that 
employs the security alarm agent 
to monitor or paarol the system or 
to respond to an aJann activated in 
lhc system,· or 

(b) repairs or maintains security alann 
systems,_, that are:. imlalled on the 
p1operty of another; 

"secmity business" means a business that provides 
the services of 

(a) locksrnid,a, . 
(b) privattdnvestigators, _ 
(c) securi&Jralarm -~~-u 
(d).. security_ comubants.,or. 
(o) security1gumds;·:•'··:'.<'-''· 

11111i111i~ij1~i~~~i111~1i1~1~i1l]11111 
3 1936 00004 701 7 

securite emploie. 

<.<entreprise» 
«entreprise» Compagnie, societe de personnes OU "business" 

entreprise unipersonnelle. 
«entreprise 

«entreprise de securite» Entreprise qui fournit les ?e sec~rite» 
's1cur1ty 

services: business·· 

a) de senuriers; -
b) de d6tectives prives; 
c) d'instaDareurs de systemes d'alanne; 
d) de conseillen en s6curit6; 
e) de ganles de,~ 

«garde de 

«garde de s&:urite» Paniculier qui garde ou fait des !ccuri~• 
• SICIIT&ty 

rondes arm de prol6p;des penonnes·ou des b1ens. '""'tr 
La presente ~finitiolt vise le paniculier qui : 

a) pour. le comple:.d'une agmce de garde., de · 
s6curi16, dirige- et:·.surveille des gardes de 
securit6., paadant, qu,ils- exercent leurs 
foncdonsi'.)r, • I :-l ,- . - . : . 

b) garde ou. llllllpOlte.de.1 bicos de valeur dans 
un v~-fl018111111ent un :whicule blind6, 

. . que -abiem.en queaion,appaniennent OU 

nonH'enaeplile de'S6curif6 qui emploie ce 
particolier. '. . 
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. "securitJ:· a;l"PJllant~ meau, an· individual .who . J H'.i~{!)·.z >~ .. 1·rn1 •fl! :s_. !: «installaaeur 30 
_.,..._ , ....: ..... -11-•-- ...._,___.._ A'-1--..:

1 
Particuli . de IV!ltanel 

i,,a.v-.- ', t •u~ ~-,-U .... IIK/,W er qui, d •• -
(a) -~· and1advice on methods of selon le cas :·,J . ,-:.~!!'\ 1c, :.;.:.~o · , w •.,,c::::; 
; , pocrcdnar, property:-:• from vandalism, ·: ... a), . ~foamit. inslalle1oa offre d'installer un alarm 0,,n1· 

.intrusion. lrespUl,ouheft, or sysaane~•~dans le·cadre : 35 
(b) lhc savice o! detecting electtomagnetic, (i) soit.d'une inspection de la propri&e ou 

acousdcal or ~·devices by which doit 61reiatilis6·1e sys~e par l'agence 
privafe communicaliom or records may d'ioa&Marioo de-systelnes d'alanne qui 

. be intm:epled,.trammiued or examined; emploie ~ins1allaaeur;;. 

"security employee" means· a locksmith, a private 
investigator, a security . alarm agent, a security 
comultani or a ~mity guard who is employed by a 
security business; 

"security guaar. means.an individual who guards or 
pattols . fmr· Ibo purpose,~ of protecting persons or 
property and includes an individual who . 

(a) oo behalf of a security guard agency, 
supervises and inspects security guards 
while Ibey are guarding or patrolling, or 

(b) guards or transports valuable property in 
an 8l1IIQUl'Cd vehicle or other vehicle 
whether or not tho p.ope.1)' is owned by 
~ security business which employs the 
security guard. 

(ii) soitd'une entente·ou d'un arrangement 
conclu avec · l'agence d'installation de 
sylfmles d'alarme qui emploie . 
l 'instaDMtm" et aux tmnes duquel celui-
ci doiuurveiller le systMie ou repondre 
a une alanne actionnee dans le systeme; 

b) rep8fe=•1f111Rtient des systemes d • alarme 
install6s •1a·propri6t6 d'autres personnes. 

«pennis» 
«pennis» Penni.1 d61ivr6, en application de la "lic,nce" 

presellte loi. 
«personne» 

«personne» Est assimil6e a une pers()nne la societe "person" 

de personnes. 
«rcgistrairc» 

«registraire» Le registraire des professions liees a la "Registrar" 

· ~urit6; llOlllln6 en application de l'article 26. 

«serrurier» Particulier qui, selon le cas : 
a) revise, repare, code, recode ou remplace des 

2 
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Where 
individual 
deemed to 
be employed 

E . f=r:r 

(2) An individual who carries on a security 
busines., and who is a lock.smith, private investigator, 
security alarm agm'9 security consultant or security 
guard shall be ~ for the purposes of-this Act. 
to be a security employee employed.1 by the secmity 
busines., carried on by him or hei-. 

2._ This Act-~ not apply. to 
(a) a· peace officer · acting in the 

performance of his or· her office; 
(b) a lllelllb«"of. the Canadian Corps of 

C001rniuiooai.res while acting within the 
scope of his or heJ'-autbority; 

(c) •·barrister or solicit.or ia dte practice of 
, 1•·, bis. be,r,pofessiOII;:)~' j l 

, (d)-,an .iPSHtaOCA adjuster authori7.ed by law 
to=-:. ~ '• Olt:'l businesl(;,-within the 
Territories or the employees or agents 
of an insurance adj~ter while acting in· 
the,.- asuat.:,. and. rep)ar: ICOpll o£; their 
employment m agency; .. . 1 • ,, • · •. -

(e) an- insuranco companyli'authorized by 
law to carry- on b~ within the 
Territories or the employees or agents 
of an insurance. company while acting 
in the usual and regular scope of their 
employmenl or agency; 

(f) a paaoo who sean:bea for and furnishes 
information 

(i) as to the financial credit rating of 
~ 

(ii) to employers as to the 
qualifications and suitability of 

_ . ,. lheit anployeesnr0t,·1 prospective 
employees,-or · 

(iii) as to the q~ifications and 
· : suitabilu, of appiicana.: for 

insurance and indemnity bonds, 
and who does not otherwise act as a 
private investigator, 

(g) a person who is employed by an 
employer in a business .that is not a 
security business and carries on only for 
bis or her employer any of the activities 
regulaled by this AcL 

LICENCES 

serrures, a I' exclusion des serrures 
ordinaires; 

b) taille, vend ou foumit autrement des cles, a 
1' exclusion des cles ordinaires; 

c) vend, revise ou repare des chambres fortes 
ou des coffres-forts, a l' exclusion des 
coffres-forts ordinaires. 

5 

(2) Pour l'application de la presente loi, le P~rticu.ljer 
· u1· · l . . d ~~ '•" repute etre JO paruc 1er qw exp olte une entrepnse e ~unu;; et un employe 

qui est serrurier, d6tective priv6, installateur de 
sysremes d'alarme. amseiller en s6curit6 ou garde 
de s6curit6 est ~,etre un employ6 de skurit6 15 
travaillant pour l'entteprise de s6curit6 qu'il exploite. 

2. La presente loi ne s'applique pas : ,_ P~nonncs non 

) d la . . . dans visees ~r la 20 

3 

a aux agents e JJ81X qui agissent Loi 

l 'exercice de leurs fonctions; 
b) aux membres· du Corps canadien des 

commissionnaires lorsqu'ils agissent 
dans les limitet de lemt pouvoir; 

c) aux avocats qui agiaent dans l' exercice 25 
de,leurc. ~,, ... ~· .. 

d) aux.. . ~-Cl)i • sinistres qui sont 
autoris6su-par 9 )ai1 loi ··· l · exercer leurs 
activit6s dans Jes territoires ni a leurs 

· employWou l leurs,':lagents•ilorsqu'ils 
agissent clans le cadre habibdl et 
normal ,de, leurs'fooclions; · 

e) aux:COlllp8gnier'tl'assurance au~ 
par.r ladtoi r l faire affaires dans Jes 
territoires ni l leun employes OU a leurs 35 
agents lorsqu'ils agissent dans le cadre 
habi&uel et nonnal de, leurs fonctions; 

t) aux personnes qui· n'agissent pa., par 
aillcurs l titre de d~tives priv~ mais 
qui recherchent et fournissent des 40 
remeignements •: 

(i) quant, l la- core de·· solvabilit6 de 
personnes, 

(ii) aux employeurs quant aux qualites 
et awr aptitudes de leurs employes 45 
ou d'employ~ 6ventuels, 

(iii) quant aux quali~ et aux aptitudes 
de personnes· qui demandcnt des 
aaurances ou des cautionnements; 

g) aux personnes qui trav~illent pour un 50 
employeur dans une entreprise qui n 'est 
pas une entteprise de s~urite et qui 
exercent seulement pour leur employeur 
l 'une quelconque des activires regies 
par la pr6sente loi. 

PERMIS 
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3. No person shall carry on, or in any way hold 
himself or herself out as carrying on, a security 
business unless the person is the holder of 

(a) a security business licence; and 
(b) a security employee licence, where the 

person is also a security employee. 

4. No· pezson shall act as a locksmith, private 
investigator, security alarm agen~ security consultant 
or st.emity guard un1ea the person is the holder of 
a security employee· licence. · 

. ; . 

s. Nothing in Ibis· Act requires a person to hold a 
security employee licence as· a private investigator if 

(a) thepttsoo 
(i)' iesides outside the'Tmi~ 

(h') is employed outside the Territories, 
by or on behalf of an employa er 
client who resides outside the 
Territories, to make an 
investigation or inquiry partly out 

. ,; .. of the-Territories andj,mdfin· the 
TetrilOries, 

(iii} trmporarily·' comes into the 
· r~r\ ;, · "Taritties iofely"fer the purpose 

of die investigadoo er inquiry; and 
(bf tbe·wort of the person in the Tmitories­

is confined to making·-an investigation­
or inquiry for w_hich the person . is 
employed out of the Territories. 

3. 11 est interdit d~exploiter ou de pretendre P~nnis . 

1 . . d n"'- ... ..c. >,. • d'... d enlrepnse exp otter une enttepnse e ~um.c a moms etre de securite 

titulaire : 
a) d'une part, d'un pennis d'entreprise de 5 

securite; 
b) d'autte part, d'un pennis d'employe de 

securite, dans le cas 011 la personne est 
~galement llll employe de securite. 

4. Seules les personnes qui sont titulaires d'un ~~~ e 
pennis d'employe de securi~ peuvent agir l titre de de~Ju~1e 

serruriers, de d6tt.ctives priv~, d'installateurs de 

10 

~nies d'alarme, de conseillas en s6curi1!' ou de 1S 
games de skmit6. r I • 

S. La prt!ente loi n'a pas pour effet d'obliger une Enqu&~ faite 

peISODllC _l ~ ·utulaire·d'un permit: d'employe de f: 1:-~:~20 
s&urit6 l titre· de d6tecdve prive si les conditions 
suivantes sont r6unies : · · 

a) la personne : 
Ci>~ l rextm1eor des territoires, 25 

(ii) est employ6e ~ · l'ext&ieur des 
territoires, par ma employeur ou un 
client · · r6side · 1 I• ext6rieur des , terri.,:; ~ cit(«_~ une 
enquete·,~ pirdtrl l'ext6rieur des 30 

_ territoires· et ·-err· partie . dans lcs 
.. tmitohes; . ' 'r:r~ 

(iii) . vieot•' tmn>orairetnent: dans les 
"'" • -·:tati'1ftS'.8 :.f1r.sl. de l'enquete 

· -' ':_' uniquement; ' 35 
b) le travail de la personne dans les 

territoires se limite l l 'enq~te qu 'elle 
est charg6e de faire. 

~- (1) A pmon may apply-for a ~ty ~ . 6. (IJ ~oute:pea~ peat ~ un ~is ~~~ 40 
hcence · or· for a renewal of a secunty business d'entreprise de 56:unt6 ou le renouvellement d'un d'c~~sc 

licence by submilling to the Registtar tel pennis en JX6sentant au registraire: de securite 

(a) a completed application in the form a) une demandc remplie. au moyen de la 4S 
provided by the Registrar; fonnule foumie par le registraire: 

(b) the prescribed fee; and b) le droit ~ par reglcment; 
(c): proof that a bond will be or has been · c) la~ qti'un cautionnementa 616 ou 

iBd on the tams' and· in the amount sera-· · f'oumf ·aux condiifons · et pour le 
prescribed. montant prevus par reglement. 50 

(2) A ·person applying for a security· business 
licence shall set out in the application, 

(a) any conviction against the applicant, 
any of the partnm where the applicant 
is a partnership and any of the directors 
where the applicant is a company; 

(b) the name and residential adchess of each 
-.. security employee; . 

(c) the name and residential address of each 
partner, where the applicant is a 

(2) L'auteur d'une demande de· pennis Rensei• 
d' entreprise de ~mit6 mentionne dans la demande : gnements 

4 

a) toute d~laration de culpabilite 
prononde contre lui. l'un de ses 
associ6s s'il est constitu6 en soci~te de 
personnes et l'un de ses administrateurs 
s'il est constitu6 en compagnie; · 

b) le nom et radresse r6sidentielle de 
chacoo de ses employ6s de skurite; 

c) le 0001 et l'adresse re.,identielle de 

55 

60 
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partnership; and 
(d) the name and residential address of each 

director and shareholder, where the 
applicant is a company. 

(3) A person applying for a security business 
licence shall attach to the application an affidavit of 
the applicant. where the applicant is an individual, 
affidavits of each partner where the applicant is a 
partnasbip or .. affida~ of each director where the _ 
applicantJ\~:, -~. in which the. appµcant, 
partlla' or dilector, u the cue may be, deposes that 
the information set out in the application is true. 

- J"'. c···- -.,. - ..'. .... , J 

7. (1) A~ may, apply for a security employee, 
licence~/ for .. ~-~ _of a security emp,oyee 
licence by submitting to the Registrar 

(a) a completed application in the fonn 
: . ~ by the Registrar, and 

(I>.)_ ~-~~ fee. 
' · ,, -' '', ·, 11:::' fl:: 1~-- . (..' · , . ·, -

{2)_ ~ :~-~!~ng for a security employee .. 
licencp, sbaiJ ~ in~P1e .application 

(a) IQJ,c,onvi~ against the applicant in 
- . resP,CCt of which no pardon has been 

,'·.)i .:, . . ' 

granted ~ die Criminal Records Act 
jJC~;~lnd . . -

(b)c ~ name. and_ .business address of the ... 
security busmess he or she is employed 
by. 

chacun de ses associes, s'il est constitue 
en societe de personnes; 

d) le nom et l' adresse residentielle de 
chacun de ses administrateurs et de 
chacun de ses actionnaires, s' il est 
constitu6 en compagnie. 

(3) Les particuliers, les societes de personnes et Affidavit 

les compagnies qui font une demande de pennis 
d'entreprise de smirlte joignent respectivement a 
leur demande, leur affidavit, l'affidav~t de chacWl de 
leurs associes ou 1' affidavit de chacun de leurs 
administrateurs n esa. auesa6 dans l' affidavit_ que les 
remeignements foumis dans la demande soot exacts .. 

5 

15 

7. (1) Toute. personne peut demander un pennis ~an~ 

d' employ6 de s6curit6 OU le renouvellement d 'un tel d~e::z~ 
pennis en pr6senlant au registtaire : de s nt~ 20 

a) une ~ remplie au moyen de la 
fonnuleJoumie. par le regiscraire; 

b) le droit fu6 par reglemenL 
25 

(2) La.., personne ,- qui demande un pennis Re:~ts 
d~emp)oy6 de ~.maiuoone dans la demande : gn 

a) toute d6claration de culpabilit6 
~r COldR\. elle et l l' 6gard de Y 
Jaqndle-Wtme. ~ilitalion n •• ~ 
accmd6e. en verbJ de la Loi sur le 
c~Jlldkiaire,:(Canp);, 

b) le '1 •nom et l'adressc d'affaires de 
I' enbeprise de s6curite pour laquelle 35 
elle ttavaille. 

(3) A penoo applying for a security employee (3) La penonne qui demande un pennis Affidavit 

licence shall~ &o. the application .an affidavit in d'employ6 de-- ~It joint a la demande un 40 
which the-aqipbnideposes that the infonnation set affidavit dans lequel elle atteste que les 
out in the appijcation is true. remeignemeots foumis dans la demande sont exacts. 

8. {l) It~i'- .,.Reptraf. is satisfied that the 
requirements.of.'die Act and regulations have been 
met, tbc . .J~~- ~y~,~ ~r renew a licence -
subject to._.. __ tams and conditions as the Registrar 
considers reasonable-

8. (1) S 'il est convaincu que les exigences de la ~livran_ce 
45 . presente loi et de ses reglements sont remplies, le u penms 

regi$aile J)CUl.d6livrer ou renouveler un permis et 
l'asatir des condilicns qu'il estime· raisonnables. 

50 
(2) A licence" is not transferable and is subject (2) Les permis sont incessibles et sont assortis Conditio_ns 

to such t&mS and conditions as are imposed at the des conditions qui sont imposus au moment de leur du pennis 

time the licence is issued by the Registrar or as are d6livrance par le registtaire ou qui soot prevues par 
prescribed. reglemenL 55 

(3) Where the Registrar bu refused to issue or 
renew a liceoco <r bu suspended or cancelled a 
licence, a funber. ~cation for a licence may be 
made to the Registrar where there is new evidence in 
support of the application or material circumstances 

(3) Lorsque lie regiscraire refuse de d6livrer ou Nouvelle 

de . l . d prcuve, 
rellOUVC el' un pernllS OU encore Suspen OU c~angemcnl de 

annule IDl permis, une autte demande de pennis peut cm:onSlancesoc 

lui !tte present6' lorsqu'il existe de nouvelles 
preuves l l'appui de la demande ou que- des 

5 
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have changed. circonstances importantes ont change. 

(4) Le registraire precise, sur le pennis delivre : Indication (4) The Registrar shall specify, on allY licence 
issued, ) I d• . d -'- . " du genre a e genre entrepnse . e Sg,,llfltc que d'entreprise 5 

l' auteur de la demande est autorise a ' 
exploiter, lorsque celui-ci est une 
entre}me de s6curite; 

(a) the type of security business or 
busin~ the applicant is licensed to 
carry on, where the applicant is a 
security business; or b) l'entreprise de ~urit.e pour laquelle 10 

(b) the secmity business that employs the 
security employee, where the applicant 
is a security employee. 

travaille l 'employe de securite, lorsque 
l 'auteur de la demande est un employe 
de ~urite. 

(S) The Registrar may issue more than one (5) Le registraire peut d6livrer plus d'un pennis Nombre. 15 
security businea licence to an applicant d' entreprise de s6curit6 l l'auteur d 'une demande. de pennis 

9. (1) The Registrar may issue a temporary licence . 9. (1) Le registraire ·'IJClll': d6livrer un pennis Pennis . 
for a period not exceeding 30.days temp<nire pour une ~ maximale de 30 jours: temporaire 20 

(a) whea a person applies for a licence or a) knqu'IID6 pmoane demande un pennis 
renewal of a licence; or ou le reoouvellement d 'un permis; 

(b) to a pannership,. when a change of b) a· une soci6t6 de pe~nnes, lorsqu, un 
partners occurs. changement d'mocies se produiL 25 

,. 

(2)- w.n..-.a--person • who holds a security 
~-licepce 6-·«· becomes incapacitated, the: 
Registrarr•Y'{ isaue.11 tempcnry security blJSines.1:­
licence to the penooahepresentative or trustee of the 
penoo •• ea&ate to continuo the business permitted in 
the licence .fcs. a,, period of time specified by the 
Registrar. 

(2) · Si le· titulairtil'un permis d'entteprise de Pennis . 
"""--.-:...c. ~ ~ d'' '•"' l temponure .. ~AK;'!;l~,GIK')lOIJ1f est., a&tlf'I"' mcapacl~, e dQiyre IU 

regislraire • peat~ d6livret un pennis temporaire au . =e'f'l 30 
repr6senlant personnel du titulaire ou au fiduciaire l 
1'6ganl de ses bieos afin qu'il poursuive l'enueprise 
autom6e par le permis pendant la p6riode que le 
regilb'lireJRCise. 35 

--~~ •• ~ { ~·. f • 

10. (I) A licence Olher than a tempcnry licence· 10. (1) Les pmmis. sauf la pennis temporaires, ~irati'C?D 
expires on the 31st day of March following the day expirent le 31 man, de l'ann6e qui suit l'annee de u pennis 

on which the licence was-issued unlea the licence leur d6livrance l moins qu'ils n'aient expire ou 40 
has previously been cancelled. n • aient ~ IeDOUVel6s ou annul6s anterieurement. 

(2) A steurity- business licence held by a 
partnezship expires 30 days after a change of partners 
occurs. 

(2) Le, pt.rmis d'entreptjso de securite dont le ExpiJ:au~ du 
• ... 1-!- :..1. • ..1. de • . 30 , pcnrus d unc 

lluwuu;; est une soc~ pasollDCS expire JOurs societc de 4 5 
suivant la dale- a laquelle un changement d'associes pcrsames 

se produil 

(3) A security employee licence expires when (3) Le pennis d'employe de securite expire a la Expirar..ion 
. . du penrus 50 

the securily empJoyeo,is no longer employed by the. date l . laquelle· l'employ6 de ~unte ~ de d'~oye 
security busine&1 specified in the licence unde.r travailler pour l'entreprise de s6cmit.e mentionnee au des unte 

paragraph 8(4)(b). permis en venu de l'alin~ 8(4)b). 

HEARINGS 

11. (1) The Registrar may, in accordance with 
sections 12 to 16, refuse to issue or renew a licence 
where 

(a) the applicant, a director of the applicant 
·where the applicant is a company or a 
partner of the applicant where the 
applicant is a. partnership has been 
convicted of a criminal or other offence 

55 
AUDIENCES 

11. (1) Le registraire peut, en confonnit.e avec les Re(us de 
. • delivrer OU 

arucles 12 l 16, refusa de d6livrer OU de renouveler de renou_veterro 
un pennis lorsque : un pennis 

6 

a) l'auteur de la demande, un de ses 
administtateurs s'il est constitue en 
compagnie ou un de ses associ~ s' il est 
constitu6 en soc~ de personnes a et.e 65 
dklar6 coupable d'une infraction, 



s . 
or~ 
of licence 

that the Registrar considers relevant to 
the fitness of the applicant to engage in 
employment as a security employee or 
to carry on a security business; 

(b) the applicant . 
(i) makes a false statement in an 

application to the Registrar, or 
(ii) neglects er refuses to produce to 

the Registrar any infonnation 
required by . du Act or the 
regulations; or . 

(c) in the case of an app&cation to renew, 
the aH)licant. bas.. , 

(i) made a false statement in a repon . 
to the Registrar, 

(i11 'COllll'aVened ,lhe · Act or the 
regulations, 

(iii) failal to pay ajudgment of a court 
apimt the applicant for damages 
susaained. by l'C$00· of an act or 
omiaion of tbe applicant or 
employees of the applicant done or · 

-···«cmrinrin connection with the 
business or employment in respect 
. of which the ~ to be renewed 
is held. 

(2) The Registrar may, in accordance with 
sections 12 to; 16, suspend or cancel a licence where 

(a) the.· licemee, a director of the licensee 
where the licensee is a company or a 
partner· of the licemee where the 
licensee is a partnership is convicted of 
a criminati or odler offence -that the 
Registrar considers relevant to the 
fitness: of the licensee to engage in 
employment as a security employee or 
to carry on a security busine.,s; · 

(b) the licensee-
. (i) CODlravenea this Act or the 

regulations, 
(ii) makes a false suuement in an 

application or reJ)(X't to the 
Registrar,. 

(iii) neglects or refuses to produce to 
the Registrar any information 
required by this Act or the 
regulations, or 

(iv) fails to pay a judgment of a coun 
against the licensee for damages 
SUSl8incd by reason of an act or 
omission of the licensee or 
employees of the licensee done or 

notamment d'une infraction criminelle, 
que le registraire estime avoir rapport a 
l 'aptitude de l 'auteur de la demande a 
travailler a titre d' employe de securite 
ou a exploiter une entreprise de S 
s6curit6; 

b) l' auteur de la demande : 
(i) fait une fausse declaration au 

registtaire dans sa demande, 
(ii) n6glige ou refuse de produire au 10 

registraire les renseignements que 
la presente loi ou ses reglements 
exigent; 

c) dans le CM d'une demande de 
renouvellement, I' auteur de la demande 15 
a: 

(i) fait · une fausse d6claration dans un 
rapport· paent6 au registtairc, 

(ii) contrcvenu l la presente loi ou a 
sea ~glements, 20 

(iii) omis de 'YCl'ser le montant payable 
aux termes d•un jugement rendu 
contre•· hii' pour· 1·cter dommagcs 
subis·en raison d'un acte·accempli 
ou d•tme emilsion commise. pet lui . ... --. . . '· 25 

OU·· ses·Jemploy& relativement l 
I'~ I l'emploi- v1s&-·par 
le pennis,i· renouveler. .. 

(2) Le registraire peut, en confonrut6 avec les s~~ oao 
articles 12 l 16, smpendle ou annuler un· pennis ~ 1MJD du 

lorsque: · 

7 

a) le titulaire du pennis, un de ses 
administtaleurs· s'il est conslitu6 en 35 
compagnie ou un de ses associ~ s'il est 
comtitu6-- en- soci6l6 de personnes est 
d6clar6 coupable d'une infraction, 
notamment d'une infraction criminelle, 
que le registraire estime avoir rappon l 40 
l'aptitude du titulaire du pennis l 
travailler l titre d' employe de securite 
ou l '. exploiferl· ·. une entteprise de 
skmit6; 

b) le titulaire du pennis, selon le cas : 45 
(i) contrevient l la presente loi ou l 

ses ~glements, 
(ii) fail une fausse d~laration clans 

une demande ou un rappon 
pr6sent6 au registraire, 50 

(iii) n6glige ou refuse de foumir au 
registraire Jes renseignements que 
la praellte· loi ou ses reglements 
exigent, 

(iv) omet de verser le montant payable 55 
aux tmnea d'un jugement rendu 
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Notice 

occurring in connection with the 
business or employment in respect 
of which the licence is held. 

12. If the Registrar refuses to issue or renew a 
licence <X" proposes to suspend or cancel a licence, 
the Registrar shall serve written notice on the 
applicant or licensee stating 

(a) the reaons for the refiml or proposal; 
and . 

(bl that the applicant or licensee is entitled 
to a hearing befme tho Registrar if an 
applicatioo for a bearing is made in 
writing and filed in the office of the 
Regiltrar-witbin'. 30 da,s of savice of 
the writtm-nolice. 

contte lui pour des dommages 
subis en raison d'un acte accompli 
ou d 'une omission commise par lui 
ou ses employes relativement a 
l 'entreprise ou a l' emploi vise par 
le pennis. 

12. S' ii refuse de delivrt7 ou de renouveler un A vis 

pennis ou encore s' il envisage de suspendre ou 
d'annuler un pennis, le registraire signifie un avis 
ecrit a l' auteur de la demande ou au titulaire du 
pennis indiquant a la fois: 

a) les raisons du refus ou de la suspension 
oo de l'annulalion envisag6'; 

b) que l'auteur de la demande OU le 
titu1aire du pennis a droit a une ~ 
audience devant le registraire si une 
demandoeo ceaens est faire ·par ~t et 
~ au bureau du registraire dans 
les 30 jours suivant la significalion de 
l'avis biL 

5 

15 

20 

s~. 13. TheRegimarmay,suspendGrcuceh licence if 13. Le registlaire•'peat. suspendre··ou annuler le Suspcnsi~ 
or cancellation the licemee does JIOt apply for a .bearing within the pcnn~ .si le tibJlaa;du pennis ne demande-pu une 00 

annulau°"25 

Nolice of 
bearina 

Examination 
of evidence 

Conduct of 
hearin& 

Refusal to 
issue or 
renew 

Cancellation 
or suspension 

time set out in paaag.apb 12(b). audience dans le'~ l't•alin6a I~):: 

14. When an applicant <X' licensee applies for a 
hearing witbm the lime set out in paragraph 12(b ), 
the Registrar shall 

(a) bold thc.r bearing widlin :'. <,o days of 
receiving the applicalioa for a hearing; 
and 

(b) servo written notice·- of the time and 
place for the bearing on the applicant or 
licemeo,widlia 30 days of receiving the 
applicatioo for a bearing. 

14. Lorsque l'aureur de la deNnde ou le- tillllaire Ad'~...1!--

du pennis demando ane aodience clans le d6lai anvu ·- 30 
a l'alin61 12b), 1e regisaaae :· 

a) d'une,··IJldl dent l'audience dans les 
<,o joanr IUivant~ la· reception de la 
demando d'audience; 

b) d'autre-part, signifie un avis 6cri& de la 35 
dale, de l'beure et du lieu de l~audience 
a l' auteur de la demande OU au titulaire 
du ptJmis dans les 30 jours suivant la 
IUeption de Ja·demande d'audience. 

40 
15. On request, the Registrar shall Jmvide to the 15. Sur demande, le registtaire fournit l I'auteur de Examen de 
applicant or licensee an opportunity. to examine, la demande ou au titulaire du pennis l'~ion 11 

prcuve 

before the hearing, reporU or evidence which relate d'examiner, avant l'audience, les rappons ou la 
to the subject mallet of the ~. preuve qui ont trait l l' ob jet de I 'audience.. 45 

16. (1) At the hearing, the applicant <X' licensee may 
be represented .by counsel, praeal evidence and 
cross-examine witnesses. 

(2) Atta a hearing on a refusal to issue or 
renew a licence, the Registrar shall i.uue, renew <X' 

refuse to issue or renew the licence. 

(3) After a hearing on a suspension or 
cancellation of a licence, the Registrar may suspend 

16. (1) A l'audience, l'auteur de la demande ou le 1enu~ de 
"tulaire d • .__ -.--•..& 1 audience u u pemus peut ~II; •"'1--•K; par avocat, 

presenter des prcuves et contre-interroger les 50 
temoins. 

(2) Apres la tenue d'une audience portant sur le Re(us de 

fus d ...a..c.1:..- de ·--• . 1 delivrcr ou re e UCUYI .::a OU renOlh1;1el' 1DI ~ e de ~YClers5 
registtaire ~livre, renouvelle ou refuse de ~livrer le pennis 

ou de renouveler le permis. 

(3) Apres la tenue d'une audience portant SUI' la Annulat_ion OU 

suspension OU l'annulation d'un pennis, le registraire suspension EO 

8 
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or cancel the licence, as the case may be. 

17. Where the Registrar refuses to issue or renew a 
licence under subsection 16(2) or suspends or cancels 
a licence under subsection 16(3), the Registrar shall, 
within 30 days of the day of the refusal, suspension 
or cancellation, give written reasons therefor and 
serve a copy of them on the applicant or licensee. 

APPEAL 
;l:,; -· 

peut suspendre ou annuler le pennis, selon le cas. 

17. Lorsqu' il refuse de delivrer ou de renouveler un 
permis en application du paragraphe 16(2) ou qu'il 
suspend ou annule un pennis en application du 
paragraphe 16(3), le registraire donne les motifs 
ecrits de sa d6cision et en signifie une copie a 
l' auteur de la demande ou au titulaire du pennis 
dam les 30 jours qui suivent le refus, la suspension 
ou 1 'annulation. 

APPEL 

Motifs 
ecrits 

18. (I) An appeal ties to the Supreme Court from a 18. (1) n peut &lie· int«jet6- appel l la Cour Appel 

decision of the Registrar under subsections 16(2) and supreme des d6cisians v~ aux paragraphes 16(2) 
(3). .1 : .... ·: et (3). . .. 

(2). ~ 1111.,applicant. cx.Jicensee wishes to 
appeal a refusal ID· -is.,ue or renew" a licence unde.r 
subsectkm \6(2) ocasuspemion or cancellation of a 
licence unda sublection ... 16(3). die applicant or· 
licensee shall file a notice of appeal with the 
Supreme Coudf-.. ~copy of, tbo,,INJbee -shall be· 
secvcd by the.applicant.or licenseo...on -the ~ 
within ·30 days der -.daJ.J>lt which a copy~f the 
writtm reuoos of the Registrar was served on the 
applicant or licellleo 

(3) A nolice of appeal~. -
(a) sbal1 .._ tho,, grounds on which the 

appeah• based; and . 

(2) L'auteur d'une demandr:ou le titulaire d'un Avis 

pennis qui ~- intajeter appel d'une decision d'appel 

vise.e au paragraphe 16(2) ou (3) depose un avis 
d 'appel aupia de la Cour supreme et en signifie une 
copie au registraire dans les 30 jours suivant la 
significatioeAilWllllll'sd&:~demandeou au tituJaire 
dll. pennis: .- d ~IJDC(;;copioc. des motifs~ 6crirs du 
registraire. ! : ~ [ yu . ~ 

(3) L'avis d'appel : •. · · .· Con&;enu ~ 

a). indiqUOiles,lllOlifs 11D' lesquels l'appel ~°f.t~uon 
est.fond6; '.Jl d'appe1 

b) peut atre modift6 en tout temps avec 

5 

10 

15 

20 

25 

30 

(b) may be. amended at any time by leave 
of a judge of the Supreme Court, on 
suclt terms as the judge considers fiL 

l'autmisation, d'un juge de la Cour 35 

( 4) The Suprane Court may confirm, vary or set 
aside the decision of the Registrar. 

(5) Subject roan. order of the Supreme Co~ a 
decision of the Registrar continues in effect until the 
appeal is dispoll,a.of •. , 

supreme;- selon les modali~ que le juge 
estimemdiqu6,s. 

(4) La Colll' supreme peut confirmer, modifier Competence 

u1 la 
..,~. . d . . du tnbunal 40 ou ann er \KNISIOD u registraire. 

(5) Sauf ordoonance conttaire de la Cour Effet de 
ndWft l d~ . du . . de l 'appel SUt'a"me, 8 Q.1S1011 registnure meure 45 

executoire jusqu'l.ce que: Vappel soit rranch6. 

(6) Adecision..ororderof theSupremeCourton (6) La ~ision ou l'ordonnance que rend la Decision 

an appeal IIDCltr..dwt:Act is final Cour supreme clans le cadre d'un appel vis6 par la dcfinit1vc 50 

MISCELLANEOUS 

19. (1) A person .. who holds a, aecwity business 
licence shall. within-14 days of any of the following 
changes or occurrmces. report the change or 
occurrence in writing to the Registrar. 

(a) a change of residential or business 
address;· 

presente loi est d6finitive. 

DISPOSmONS DIVERSES 

19. (1) Le titulabe- d'tm pennis d'entreprise de Avis IU 

securi~ avise par 6crit le registraire, dans un delai reg1stra1re 

de 14 jours: 

9 

a) de tout changement d' adresse 
r6sidentielle OU d' affaires; 

b) de tout changement de propri6taire ou 

55 
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(b) a change in ownership or management 
of the security business including a 
change of directors where the licensee 
is a company or of partners where the 
licensee is a partnership; 

(c) a change of security employees 
employed by the security business; 

( d) a conviction against the licensee, a 
partner where the licensee is a 
partnaship, a director where the 
licensee is a compaay or a security 
employee employed by the _ security 
busint.Ss; and 

(e) an amendment-or cancellation of a bond 
required by this AcL 

(2) A penan · who· holdt-- a, leeurity employee 
licence shall, within 14 days of the change, report in 
writing to the Registtar 

(a) a ltmlination of his or her employment 
by a teeilrity basin= incf 

, . · (b) a conviction against him or her. 

au sein de la direction de l' entreprise de 
securite, y compris un changement 
d'administrateurs, si le titulaire du 
permis est constitue en compagnie, ou 
d' usoci6s, si le titulaire du permis est 
constim6 en societ6 de personnes; 

c) de tout changement d'employes de 
securit6 au sein de l' entreprise de 
securit6; 

d) de toute d~Jamtion de culpabilite 
prononcee contte lui, un de ses associes 
s'il est constitu6-- en soci6t6 de 
personnes, un de aidministratems s 'ii 
~: constit;o6 en ; compagnie ou un 
employ6 · de skurit6 · travaillant pour 
1 'entreprise de skurir6~ 

e) de toute modificatlorr ou annulation 
d'un cautionnement que la presence loi 
exige.;- '':, 

i (2) Le titulaire:~il'un · pennis• d'employ6 de A~s •~ 

s6curit6 avise par mil" le rcgistraire, dans un delai registrarrc 
. de 14 jOID'S : :;:-,.· ,,· ,i 

a) de son licenciement par l'entreprise de 
-' : s6cmili!iic,ur flqueUtflf travailliil; 
b) de .:touet d6claiiadon•· de culpabilit6 
~ contre lui. :· · 

.. 1,,n.., "_'.tm:-.. n .. ~ .')!_fJ i"l1'1"'" , 

5 

15 

20 

25 

Inv~~ 20. For the purpoee of determining whether to woe, 20~ Afin de d6iein0ner: si un pamis doit etre fllCluf:te ~r 30 
~~ renew. suspend or cancel a licence; the Registrar, <X' d6livt6~- ~}~1~11di · ou ann~, le e reguu-aue 

any pezson authorized by the· Registrar, may make·· · registrajre, oa tcar1pet90llne qu'il autorise, peut 
investigations and inquiries u he or she considezs faire les enqukea · qu'il estime n6ces.,aires 
neces.wy regarding the characta and the financial relativement l la mcnlit6 et l la situation finand~rc 35 
position of an applicant or licensee and any otha de 1' auteur de la demande ou· du titulaire du permis 
matter be or she comiders relevant · et l toute autre question qu 'ii juge peztinente. 

Records 21. (1) The hold«· of a security busine.,s licence 21. (1) Le titulahe: d'1Dl pcnlliS': d'entreprise· de Registrcs 

shall keep records of the names and addresses of all securit6 tient dt8 rcgistres contenant le nom et 40 
pelSOIIS employed· by the holder in_ rapect of the · · l 'adreae <It$ · penonnes qui tmvaillent pour lui 
business fcx which the licence is held. -relativem~t l l 'entreprise vis6e· par le pennis. 

In~ 
of ieccrds 

(2) In the course of making an investigation or 
inquiry unda sections20, the Registrar, or any ptZSOD 

authorized by the Registrar, may at any reasonable 
time inspect · and -mate photocopies of the books, 
documents and reconts· of an applicant· or licensee. 

· (2) Au coun de renquere ~ a l'article 20, le E~cn des 

· registraire, ou toufe1\inonne.1qu'il autmise, peut, l rcg1JUCs 45 

Confidentialily 22. No person shall disclose any information 
obtained in the course of the business or employment 
in respect of which a licence was issued except u 
permitted or required by law. 

tout moment raisonnable, examiner les livres, les 
documents et les registres de l'auteur d'une demande 
ou du titulaire d'un permis. · 

22. II est interdit de divulguer les· renseignements Cara_cle~ 

b de l• I . . d l' . conf1denuc1 
0 tenus au COUlS exp Oltabon e enttepnse OU des rensei. 

de l'exercice de l'emploi 'qui vise un pennis si ce gnemcnu 

n 'est dans la mesure pcnnise ou requise p~ la loi. 

Di~y 
of licence 

23. The holder of a security business licence shall 23. Le titulaire d'un pennis d'entteprise de sec\Jrite Affictuge 

display the licence in a conspicuous place in every l'affiche l un endroit bien en vue dans chaque du permis 

office from which the holder carries on the security bureau ou ii extzee ses activi~. 
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business. 

Identificatioo 24. The holder of a security employee licence shall, 
while acting as a security employee, 

Sumnderol 

=· l.iccnce 

Surrmderol 
~ 
emli ployee . 

a:nce 

(a) carry the licence or any prescribed 
identification card is.med to him or her; 
and 

· (b) produce the licence or any prescribed 
identification card for inspection by any 
person who so requests. 

25. (1) A security business shall surrender its 
Jicenceto.mo~.. . 

· : (a). without. ~J.y- when the security 
business ceases ao carry on any of the 
bnmqt&YS for .which the licence was 
~--- . 

_ (b) wilhoQt delay, on the cancellation or 
suspension of the licence by the 
Registrar, or 

(c) wilhin. ~ 30 daya. .after a change of 
partntzs occurs, where the business is a 
partnmhip. 

. . . . • Jl~ 

(2) .. A, secmh,Y,~ ~>:C,C,:slJall• without delay, 
suaeoda · his. or her licence and any prescribed 
identification card to ~ Registrar. 

(a) when the security employee ceues to 
be anployed. ,bY-_tbo .. security . business 
for wbicb_lbe.liceia wa., mucd; or 

(b) on abo'cancellatioo.«·suspeosicm of the 
licence by the Registrar. 

ADMINISTRATION 

24. Pendant qu' ii agit ·a titre d' employe de securite, Idenlificalion 

le titulaire d 'wi permis d 'employe de securite : 
a) pone le pennis ou toute carte d'identite 5 

reglementaire qui lui a ete d6livre; 
b) presente le pennis OU la carte d'identite 

reglementaire a toute personne qui lui 
en fait la demande. 

25. (1) L 'entreprise de ~uri&6 remet son pennis au dRcmise . 
- . . u pemus 

registnure : _ , - , • d'~se 
a) Qs. qu'elle r~- d'exploitez l'WIC de a6cu~ 15 

quelconque des entreprises vi~ par ie 
~m~: -

b) d~ que le registraire annule ou suspend 
le pennis; 

c) dam les 30 jours suivant un 
changement d' associes, lorsque 
1•~~ est consti~ en soci~ de-
persoones.. 

t • " • • .. 

(2) L'emp1GJ44c ~ JClllel son pamis et :emise . 
toute cane d'~laiJl' au-registraire: d~cS~ 

a) '2s qu'il cesse de uavailler pour de nil 

l'entreprise de s6curil6 vme par le 
:. • ' ·~-~-.;-~ .. '• ~:. ·~~·~ ! ; • 

b) •·4~'.lt~·annule~l...,eod 

20 

25 

SOil peanis.'l .- 35 

APPLICATION 

Registrar 26. The Commissioner in Executive Council may 26. Le commissaire en conseil peut nommer un Registriire 40 

Semce 

appoint a Regi.Urar of Security Occupations. registrairc des profeaions Ii~ l la s6curit6. 

27. Where &his Act or the. replations requile that 
notice is to be served, the notice may be served 

(a) on an individual, personally or by 
seoding,dle notice by re~ mail to 
.the _Jalesl·. QOWD- addleas... oL the 
indiv~ · · · 

Cb> on a compan1, by . (. 
(i) leaving:.a:copy of tho-~ with 

an officer of the company or at the 
registaed office of the company, 
or 

(h) sending a copy of the notice by 
registaed mail to the registered 
office of the company; 

(c) on.a partntnbip by 
(i) · leaving a copy of the notice with 

one or more of the partners or with 

27. Lorsque. la pdsenle loi~. OU. le& ~ts Signification 

exigent qu 'un avis soit signifi6, -la signiflCaUOQ peut 
etre faite : 45 

11 

a) a UD: paniculier,ipar remisc en mains · 
propn,s -ou ~;envoi de, I'avis par 
courtier recommand6 a la demiere 
adJeaao connuo du particulicr. 

b) l une compagnie · : 50 
(i) soil en laissant une copie de l'avis 

a un de ses dirigeants ou au bureau 
enregistr6 de la compagnio. 

(ii) soit par envoi d'unecopiode l'avis 
par courrier recomrnand6 au 55 
bmeau enregistre de la compag_nie; 

c) a une soci6t6 de pezsonnes : 
(i) soit en ~ une copie de l 'avis 

a au moins UD des associ6s OU 8 un 



( 

( 

.Evidence 

Prohibition 

Employees 
licm1ea 

Prohibited 
forms of 
identificatiai 

Firearms 

an employee or agent of the 
partnership at the principal place of 
business of the partnership, or 

(ii) sending a copy of the notice by 
registered mail to the principal 
place of business of the 
partnezship;and 

( d) on the Registrar by 
(i) leaving a copy of the notice with 

the Registrar or an employee or 
agent of the Registrar -at the office 
of the Registrar, or 

('u") sending .a copy of the · nolice by 
registered mail ID the Registrar at 
the office of the Registrar.· 

des employes ou preposes de la 
societe de personnes a 
l '~lissement principal d_e celle­
ci, 

(ii) soit par envoi d'une copie de l'avis 
par . courrier recommande a 
l'~lmernent principal de la 
socie~ de personnes; 

d) au registraire : 
(i) soit en laissant une copie de l'avis 

au registtaire ou a un de ses 
employ6s ou ie~ a son 
bureau, . .· 

(ii) soit par envoi d'une copie del'avis 
par courrier recommand6 ·au 
bureau du registraire. _ 

28. A catificate signed by the Regislrar~· or a 28. Le cettificat sign6 par le. re~ ou une Prcuve 

certified copy of the same, that states copie certiMe conforme· de ce certificat, indiquant : 
(a) that a licence has been issued, renewed. a) qu'un pennis a e~ delivre, rcnouvele, 

cancelled « suspended, or annul6 OU suspendu; 
(b) the'contmts rA documents in the records b) la teneur de documents qui se trouvent 
of~. dans lcs dossias do ·regislraire; '· 

is admissible in evidence' as proof, in the absence of est admissible en· preuve -~ sauf preuve contraire, 
evideftce ·to &·me■y, of die· ficlS sialed in the'·~ fait fofdes faits qui'y'sorit ~. sans qu'il soit 
cenificale and witbout proof of the office « n6cesaire de prouvet. l'authenticit6 de la signature 
signature of the Registrar~ du registraire ou sa qualit6 officielle. · 

• 1, '.fL• ~~f"'.•:; ?: . ' •· •, · •• •'! • 

OFFENCF.S 

29.-No·ptnm wba-holds'a ~ shall 
(a) hold himself « herself out u or act as · 

a coDeclion . agency' or a collectm of 
debts or accounts; 

(b) hold bimlelf or·henelf oat • providing 
. services «dind)' provided by a peace 

officel' or a by-law enfmcement officer, 
or 

(c) provide the services of a peace officer 
or a by-law enforcement officer unless 
the penon is so employed. 

INFRACI1ONS · 
... : - " 

~-29~ Les titulairsddpennis nepeuvent: 
.. a) pretendre atre des ·· agences ou des 

agents de recouvremen~ ni agir a ce 
titre; 

b) pr6tendre foumir les SttVices que 
foumissent ordinairetnent les agents de 
la paix ou les agents d'ex~ution des 
reglements municipaux; 

. c) foarnir les services d'agents de la paix 
ou d'agents d'ex6cution des reglements 
mwtlcipaux, a moins que les agents en 
question ne so~t employes a ce titre. 

Interdiction 
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30. No security business shall employ an individual 30. Les entreprises de s6curit6 ne peuvent employer Empl~y~s 
as a security employee unlea the individual holds a un particulier l titre d'employ6 de skurit6 si ce autorises 45 
security employee licence. particulier n'est pas titulaire d'un pennis d'employe 

de ~uri~. 

31. No person shall display or have in his or her 
pos.,ession any badge, shield, card or other object 
purpooing to indicate that he or she is licensed under 
this Act other than a licence or prescribed 
identificalion card. 

31. Nul ne peut afficher ni avoir en sa possession Fonnes 

un objet, notamment un insigne, un ~usson ou une i~=­
carte, cense indiquer qu'il est titulaire d'un permis interdites 

vis6 par la presellte loi si ce n' est un permis ou une 
carte d'identi~ reglementaire. 

32. (1) Subject to subsection (2), no person who 32. (1) Sous reserve du paragraphe (2), les titulaires Armes a feu 
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Armoured 
car service 

Offence md 
pawly 

Regulations 

holds a licence shall carry or otherwise possess a de pennis ne peuvent avoir en leur possession, 
firearm in the course of the business or employment notamment porter, une arme a feu dans le cadre de 
for which the licence is i~. l 'exploitation de l' entreprise ou de l' exercice de 

(2) A security employee who guards or 
transpOrtS valuable property in an armoured vehicle 
may carry or othelwise po~ a firearm in the 
course of the business or employment for which his 
or her licence is issued for the purpose of protecting 
the valuable property. 

33. Every perl0D who contravenes a provision of this 
Act or the regulations is gool¥ of an offence and 
liabJc on summary conviction to a fine not exceeding 
$2000 or ID impiaonment fm- a tam not exceeding 
six months er to both.· 

REGULATIONS 

34. The Commmioner in Executive Council may 
make regulation&. ,_ · '\ .. • . 
,,:: .. . '(~t~,,•. -~i .. ·additi.·o.nal . Ac_,~. either 

. ia1 territorial be . ' . :~. ' 1nci~= defztion "coo~": '. 
(b) delioing common locks, common keys 

· and commm strongboxes; · 
(c) ~g. the, types of security 

busioeis licences and secwity employee 
licences that.may be issued an,~ tho fees 
payable for each type of security 
business licence and security employee 
licence; 

(d) prescribing the amount and terms of a 
bqa4 .to }>e provided under paragraph 
6(1)(c); . 

(e) respecting the terms and conditions of 
· liceoces, including temporary licences; 

(f) respecting the issuance, surrender and 
deliveizy of licences and identification 

}' cards;..}., ' . 
(g) respecting the duties of the Registrar; 
(h) respecting the cutting of keys; 
(i) respecling. uniforms that may be worn 

by security guards; 
(j) for carrying out the purposes and 

provisions of this Act. 

l'emploi que vise le pennis. 

(2) L'employe de securite qui garde OU V~itU}'CS 

transporte .des biens de valeur clans un vehicule blindees 

blind6 peu~ en vue de proteger ces biens, avoir en 
sa po~o11y notamment porter, une arme a feu 
dam le cadre de l'exploitation de l'entreprise ou de 
1 'exen:ice de l' emploi que vise le pennis. 

33 . . Quiconque contrevient l la p¢sente loi ou aux Infra~on 
reglements. commet une infraction et encourt, sur ct peme 

d6claration de culpabilite par proc&lure sommaire, 
une amende maximale de 2 000 $ et un '.. 
emprisorinement maximal de six mois, ou l'une de 
ces peioes. 

REGLEMENTS 

34., Le commis.uire en ~-peut, par reglement : Rcglcmenls 

a) indiquer -~:~'™Jo~ r~~ pro­
~inciales -~ ~'°~ qaj 9<>i'f'.~nt. etre 

_ ..... ~P}l'la.~~.c~on 

13 

de culpabilit6»; 
b) d6finir lea lame@ cserrures Ql'dinaures», 

«cl6s ordioaires» et «coflies-fort., <X'di­
nairep;y 

c) pr6voir lea types de pennis d'eottepme 
de--~164. pennis d'employ6 de 
s6curit6 qui peuvent etre d61ivres ainsi 
que Jes droits exigibles pour chaque 
type de permis; 

d) fixa le mOOlant ainsi que les conditions 
du aautimnemem- prevu a l 'ali­
n~ 6(l)c); 

e) prendre des mesures concemant les 
coadilioas doot soot 8S.10l1is les pennis, 
y compris les permis temporaires; 

0 prendre des mesures concemant la 
~livrance et la remise des pennis et 
des canes d'identite; 

g) prendre des mesures concemant les 
fonctions du registnwe; 

h) prendre des mesures concemant la taille 
des c16s; 

i) prendre des mesures concemant les 
uniformes que peuvent porter les gardes 
de s6curit6; 

j) preodre toule autre mesure d' application 
dela~loi. 
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Coming into 
force 

COMING INTO FORCE ENTREE EN VIGUEUR 

35. This Act or any portion of this Act comes into 35. La presente loi entre en vigueur en tout ou Entrec en 
vigueur 

force on a day or days to be fixed by order of the partie a la date ou aux ~tes fixees par d~ret du 
Commissioner. commissaire. 
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